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Генеральная Ассамблея
Шестьдесят девятая сессия

Первый комитет
19-е пленарное заседание 
Вторник, 28 октября 2014 года, 15 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Официальные отчеты

Председатель: г-н Рэттри . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Ямайка)

В отсутствие Председателя его место зани-
мает г-н ас-Саад (Саудовская Аравия), заме-
ститель Председателя.

Заседание открывается в 15 ч. 00 м.

Пункты 87–104 повестки дня (продолжение)

Тематическое обсуждение вопросов, включенных 
в повестку дня, а также внесение и рассмотрение 
всех проектов резолюций и решений, 
представленных по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Мы начнем с того, что заслу-
шаем ораторов, записавшихся в список для высту-
плений по блоку вопросов 5 «Другие меры разору-
жения и международная безопасность». Примерно в 
16 ч. 30 м., согласно программе и графику работы и 
в соответствии со сложившейся практикой работы 
Комитета, мы заслушаем выступления 15 предста-
вителей неправительственных организаций.

Напоминаем всем ораторам, что продолжитель-
ность заявлений не должна превышать пяти минут 
для ораторов, выступающих в своем национальном 
качестве, и семи минут для ораторов, выступаю-
щих от имени нескольких делегаций. Ораторов, у 

которых имеются относительно пространные заяв-
ления, настоятельно просим зачитать их краткий 
вариант и представить полный текст заявления в 
письменном виде для его помещения на Интернет-
портале Первого комитета “QuickFirst”.

Слово имеет представитель Индонезии для 
представления проектов резолюций A/C.1/69/L.39,  
A/C.1/69/L.41, A/C.1/69/L.42 и A/C.1/69/L.43.

Г-н Исномо (Индонезия) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени Движения непри-
соединения (ДНП).

Отмечая достижение значительного прогресса в 
области разработки и применения новейших инфор-
мационных технологий и средств телекоммуникации, 
Движение выражает озабоченность по поводу того, 
что потенциальные возможности этих технологий и 
средств будут использоваться в целях, несовмести-
мых с задачами в сфере поддержания международной 
стабильности и безопасности, и окажут негативное 
влияние на неприкосновенность инфраструктуры 
государств в ущерб их безопасности как в граждан-
ской, так и в военной областях.

Принимая во внимание усилия, которые в настоя-
щее время прилагаются в рамках Организации Объе-
диненных Наций, ДНП призывает государства-члены 
продолжать оказывать содействие на многостороннем 
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уровне обсуждению существующих и потенциаль-
ных угроз в области информационной безопасности, 
а также возможных стратегий устранения угроз, воз-
никающих в этой сфере.

Движение подчеркивает, что эти технологии 
и средства должны использоваться государствами-
членами в соответствии с нормами международного 
права и целями и принципами Устава Организации 
Объединенных Наций. В связи с этим ДНП призыва-
ет наращивать усилия по защите киберпространства, 
с тем чтобы оно не превратилось в арену конфликтов, 
и по обеспечению, вместо этого, его использования 
исключительно в мирных целях, что позволит полно-
стью реализовать потенциал информационно-ком-
муникационных технологий (ИКТ) вносить вклад в 
социально-экономическое развитие. Далее Движение 
подчеркивает центральную роль правительств в обла-
стях, которые связаны с реализацией государственной 
политики в сфере обеспечения безопасности ИКТ.

Подтверждая абсолютную актуальность много-
сторонней дипломатии в области разоружения и нерас-
пространения, ДНП подтверждает свою решимость 
содействовать многосторонности как важнейшему 
методу ведения переговоров в области разоружения и 
нераспространения. С учетом этого Движение вновь 
представляет проект резолюции A/C.1/69/L.39, оза-
главленный «Содействие многосторонности в обла-
сти разоружения и нераспространения».

Движение подчеркивает важность соблюдения 
экологических норм при подготовке и осуществле-
нии соглашений в области разоружения и ограни-
чения вооружений. В этом контексте в этом году 
Движение вносит обновленный вариант резолюции 
A/C.1/69/L.41, озаглавленный «Соблюдение экологи-
ческих норм при разработке и осуществлении согла-
шений о разоружении и контроле над вооружениями».

Кроме того, Движение вновь подтверждает, что 
на международных форумах по разоружению долж-
ны в полной мере учитываться соответствующие 
экологические нормы при проведении переговоров о 
заключении договоров и соглашений о разоружении 
и ограничении вооружений и что все государства 
своими действиями должны всемерно способство-
вать обеспечению соблюдения вышеупомянутых 
норм при осуществлении договоров и конвенций, 
участниками которых они являются.

ДНП приветствует принятие без голосова-
ния резолюции 68/37, озаглавленной «Взаимосвязь 

между разоружением и развитием», и в этом году 
представляет проект резолюции A/C.1/69/L.42 под 
тем же заглавием.

В этом контексте Движение выражает озабочен-
ность растущими во всем мире военными расходами, 
средства на покрытие которых могли бы быть пере-
направлены на удовлетворение потребностей в обла-
сти развития. Движение далее подчеркивает важ-
ность сокращения военных расходов в соответствии 
с принципом ненанесения ущерба безопасности при 
самом низком уровне вооружений и настоятельно 
призывает все государства перенаправлять высво-
божденные таким образом ресурсы на цели социаль-
но-экономического развития, в частности на борьбу 
против нищеты.

ДНП выражает твердую поддержку односто-
ронним, двусторонним, региональным и многосто-
ронним мерам, направленным на сокращение воен-
ных расходов, тем самым способствуя укреплению 
регионального и международного мира и безопас-
ности, и отмечает, что этому способствовали меры 
по укреплению доверия.

Принимая во внимание возможные пагубные 
последствия для здоровья человека и ущерб окружа-
ющей среде, вызванные применением оружия и бое-
припасов, содержащих обедненный уран, Движение 
представляет проект резолюции A/C.1/69/L.43, оза-
главленный «Последствия применения оружия и 
боеприпасов, содержащих обедненный уран».

В заключение Движение выражает надежду 
на поддержку всех государств-членов и призыва-
ет их голосовать за проекты резолюций, о которых 
я упоминал.

Г-н аш-Шандавили (Египет) (говорит 
по-арабски): Делегация Арабской Республики Египет 
выступает с этим заявлением от имени государств — 
членов Лиги арабских государств. Лига присоединя-
ется к заявлению, только что сделанному представи-
телем Индонезии по этому блоку вопросов от имени 
Движения неприсоединения.

Вопросы международной безопасности, связан-
ные с развитием событий в области информацион-
но-коммуникационных технологий (ИКТ), приоб-
ретают все большее значение. С учетом замечаний, 
высказанных Группой правительственных экспер-
тов, учрежденной Генеральной Ассамблеей, Группа 
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арабских государств — членов Лиги хочет затронуть 
следующие вопросы.

Во-первых, в процессе использования инфор-
мационно-коммуникационных технологий в целом 
государства-члены должны соблюдать свои обяза-
тельства урегулировать споры мирными средствами 
в соответствии с пунктом 3 Статьи II Устава Органи-
зации Объединенных Наций, в добавление к необхо-
димости воздерживаться от угрозы силой или ее при-
менения в соответствии с пунктом 4 Статьи II Устава.

В области обеспечения безопасности информа-
ционно-коммуникационных технологий главный 
вопрос на рассмотрении группы правительствен-
ных экспертов — применение силы или угроза ее 
применения — включает уничтожение или любое 
повреждение любого уровня инфраструктуры ИКТ, 
как физическое, так и цифровое, в любом госу-
дарстве. Существуют три взаимосвязанных уров-
ня инфраструктуры ИКТ: во-первых, физическая 
инфраструктура; во-вторых — применение соот-
ветствующих технологий; и в-третьих — контент 
и прикладные программы для работы с контентом. 
Мы должны активизировать наши усилия по раз-
работке и осуществлению мер укрепления доверия, 
направленных на снижение напряженности, свя-
занной с деятельностью в области этих технологий, 
и заполнение пробелов в информационно-комму-
никационном потенциале стран, особенно с учетом 
стремительного усиления взаимосвязи между госу-
дарствами-членами через информационно-комму-
никационные сети.

Это создает еще одну проблему для развиваю-
щихся стран, делая их более уязвимыми для злоупо-
треблений такими технологиями, что, в свою очередь, 
требует, чтобы мы обеспечили такой рост потенциа-
ла, который будет на уровне этих новых вызовов, 
включая, в частности, передачу знаний и технологий 
на льготных условиях, и сделали это неотъемлемой 
частью любых многосторонних инициатив в области 
безопасности ИКТ. Группа арабских государств хоте-
ла бы подчеркнуть необходимость усиления потенци-
ала стран для противостояния любым инцидентам, 
включая способность отслеживать источники угроз 
для сетей ИКТ и такие аспекты, как ответственность, 
в том числе ответственность государства. Это требу-
ет участия всех государств-членов, включая развива-
ющиеся страны, а также мер по обеспечению их спо-
собности в возможно более полном объеме участво-
вать во всех механизмах управления и руководства 

основной инфраструктурой, имеющей решающее 
значение для Интернета. В связи с этим мы должны 
признать значение участия правительств в областях, 
имеющих отношение к общей политике безопасно-
сти ИКТ.

Поэтому в интересах достижения консенсуса по 
вопросу о безопасности информационно-коммуни-
кационных технологий Группа арабских государств 
готова принять участие в обсуждениях в рамках это-
го уникального международного и многостороннего 
форума, Организации Объединенных Наций. Кроме 
того, помимо тех вопросов, которые мы поднимали 
как приоритетные в области безопасности ИКТ и их 
инфраструктуры, существует и ряд других вопро-
сов, которые следует решить. Именно поэтому Груп-
па арабских государств хотела бы напомнить о реко-
мендации в докладе Группы правительственных 
экспертов по вопросу о достижениях в сфере инфор-
матизации и телекоммуникаций в контексте между-
народной безопасности (A/68/98), в которой дается 
настоятельный совет наладить регулярный инсти-
туциональный диалог с широким кругом участни-
ков под эгидой Организации Объединенных Наций. 
Такие усилия в рамках Организации Объединенных 
Наций должны основываться на консенсусе, как об 
этом говорится в итоговых документах Всемирной 
встречи на высшем уровне по вопросам информа-
ционного общества, которая прошла в 2003 году в 
Тунисе и в 2005 — в Женеве, соответственно. Группа 
арабских государств считает, что эти усилия долж-
ны быть сосредоточены на защите киберпростран-
ства, чтобы предотвратить его превращение в арену 
гонки вооружений и конфликтов. Его использование 
должно ограничиваться исключительно мирными 
целями, что даст государствам-членам возможность 
полностью использовать потенциал ИКТ для целей 
своего социального и экономического развития.

Г-жа Ричардс (Ямайка) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени 14 государств — 
членов Карибского сообщества (КАРИКОМ). В сво-
ем выступлении мы сосредоточимся на проблеме 
женщин и разоружения.

С подлинным удовлетворением мы отмечает тот 
факт, что Первый комитет вновь обращается к этому 
вопросу, и особенно приветствуем растущее внима-
ние к гендерным аспектам разоружения, как в самом 
Комитете, так и за его пределами. Мы также привет-
ствуем доклад Генерального секретаря об осущест-
влении государствами-членами резолюции 68/33 по 
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вопросу о женщинах, разоружении, нераспростране-
нии и контроле над вооружениями (A/69/114). В связи 
с этим мы особо отмечаем усилия на местном, субна-
циональном, национальном и региональном уровнях, 
а также в рамках всей системы Организации Объеди-
ненных Наций, по содействию, поддержке и расшире-
нию эффективного участия женщин в принятии всех 
решений по вопросам разоружения, нераспростране-
ния и контроля над вооружениями, особенно там, где 
они касаются предотвращения и сдерживания воору-
женного насилия и вооруженных конфликтов. Мы 
также отмечаем и высоко оцениваем ту работу, кото-
рая ведется на уровне гражданского общества.

Многочисленные сообщения свидетельству-
ют о том, что в условиях вооруженного конфликта 
и войны женщины и девочки непропорционально 
часто страдают от серьезных нарушений прав чело-
века, и в особенности от сексуального насилия. Эта 
ситуация была четко рассмотрена в резолюции 2117 
(2013) Совета Безопасности, в которой подчеркива-
ется, что незаконная передача, дестабилизирующее 
накопление и неправомерное применение стрелково-
го оружия и легких вооружений подпитывают воо-
руженные конфликты и ведут к широкому спектру 
негативных последствий в области прав человека, в 
гуманитарной и социально-экономической сфере и в 
области развития, а также, и особенно, последствий в 
области защиты гражданского населения в условиях 
вооруженного конфликта, включающих непропорци-
ональное воздействие насилия на женщин и девочек.

Хотя мы в регионе КАРИКОМ не затронуты воо-
руженными конфликтами, непреодолимая проблема 
вооруженного насилия стоит перед нами во многих 
наших странах. По статистике, около 70 процентов 
убийств в регионе совершено с использованием огне-
стрельного оружия. Хотя жертвами преступлений с 
применением огнестрельного оружия чаще всего ста-
новятся мужчины, именно женщины нередко оста-
ются единственными кормильцами в своих семьях 
и рискуют попасть в оковы нищеты. Кроме того, им 
приходится преодолевать эмоциональную и психоло-
гическую травму после подобных преступлений.

Поэтому стоит еще раз повторить, что государ-
ства — члены КАРИКОМ поддерживают точку зре-
ния, что решения по разоружению должны учитывать 
его последствия как для мужчин, так и для женщин, и 
мы не можем принимать проекты резолюций и заклю-
чать соглашения, которые затрагивают все междуна-
родное сообщество, не учитывая проблемы половины 

человечества. Нашу поддержку этого вопроса в пол-
ной мере отражает ежегодный проект резолюции о 
женщинах, разоружении, нераспространении и кон-
троле над вооружениями, работу над которым коор-
динировал наш сосед и член КАРИКОМ Тринидад и 
Тобаго. Проект резолюции этого года будет представ-
лен делегацией Тринидада и Тобаго в ходе этих пре-
ний чуть позже. Мы с удовлетворением отмечаем, что 
в этом году текст проекта резолюции, содержащегося 
в документе A/C.1/69/L.47, был обновлен и отражает 
важные события, включая положения о гендерном 
насилии и о Договоре о торговле оружием, который 
обязывает государства-участники принимать во 
внимание опасность использования обычных воору-
жений для совершения или содействия совершению 
серьезных актов гендерного насилия в отношении 
женщин и детей. Это огромный шаг вперед. На фоне 
многочисленных конфликтов и вооруженного наси-
лия во всем мире невозможно переоценить важность 
применения таких критериев на местах.

Особенно своевременно и заслуживает внимания 
то, что один из основных выводов пятого проводимо-
го раз в два года совещания государств для обзора 
осуществления Программы действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 
ней, которое прошло в июне, стал вывод о необходи-
мости расширить представленность и облегчить уча-
стие женщин в процессах разработки политики, пла-
нирования и осуществления мер по стрелковому ору-
жию и легким вооружениям. В равной мере важны те 
всесторонние меры, которые государства согласовали 
в интересах ликвидации этого пробела в будущем, 
включая расширение доступа женщин к профессио-
нальной подготовке, информации и образованию. В 
основе такого позитивного развития лежат результа-
ты Конференции 2012 года по обзору осуществления 
Программы действий, которая подчеркнула необхо-
димость более широкого подключения женщин к уси-
лиям по борьбе с незаконной торговлей стрелковым 
оружием и легкими вооружениями и ее искоренению.

Еще одним важным новшеством в проекте резо-
люции A/C.1/69/L.47 является признание необходи-
мости укрепления сбора данных и доказательств для 
более глубокого понимания последствий вооружен-
ного насилия, в частности стрелкового оружия и лег-
ких вооружений, для женщин и девочек. Мы считаем, 
что такая информация будет на всех уровнях помогать 



14-59213 5/22

28/10/2014  A/C.1/69/PV.19

международному сообществу лучше решать пробле-
мы, связанные с распространением и применением 
оружия в ситуациях вооруженного насилия.

Единогласно принятая почти 15 лет назад резо-
люция 1325 (2000) Совета Безопасности высветила 
ранее недооцененную реальность: несоразмерные 
уникальные последствия вооруженного конфликта 
для женщин и девочек. Импульс для принятия этой 
резолюции, которая признается историческим и 
беспрецедентным документом, был мощным. Резо-
люция 1325 (2000) Совета Безопасности и последую-
щие резолюции создали широкий круг норм, касаю-
щихся женщин и мира и безопасности. Мы рады, что 
в 2010 году Генеральная Ассамблея в своем Первом 
комитете начала рассматривать вопрос об особых 
последствиях резолюции 1325 (2000) для разору-
жения и приняла резолюцию 65/69, озаглавленную 
«Женщины, разоружение, нераспространение и кон-
троль над вооружениями».

Хотя мы достигли некоторых успехов, нам нуж-
но добиться более значительного прогресса в деле 
включения гендерных аспектов в политику и про-
граммы в области разоружения, нераспространения 
и контроля над вооружениями. Проект резолюции 
A/C.1/69/L.47 дает нам возможность активизировать 
рассмотрение этого вопроса как одного из основных 
и сквозных пунктов повестки дня. Поэтому мы наде-
емся, что данный проект резолюции будет принят 
консенсусом, как и в предыдущие годы.

Хотя мы приветствуем возрастающую в 
последние годы представленность женщин в Пер-
вом комитете — я горжусь, что являюсь одной из 
них — КАРИКОМ отмечает необходимость дости-
жения гораздо более значительного прогресса для 
обеспечения гендерного баланса путем увеличения 
представленности женщин в этом исключительно 
важном сегменте Организации.

Г-жа Свиб (Суринам) (говорит по-английски): Я 
имею честь выступать от имени государств — членов 
Союза южноамериканских наций (УНАСУР). Стра-
ны УНАСУР хотели бы изложить свою позицию по 
пункту повестки дня, озаглавленному «Достиже-
ния в сфере информатизации и телекоммуникаций 
в контексте международной безопасности».

Информационно-коммуникационные техноло-
гии должны быть средством, содействующим инклю-
зивности и развитию, и не должны использоваться 
государствами и негосударственными субъектами 

в нарушение международных норм в области прав 
человека, принципов мирных отношений между суве-
ренными государствами или неприкосновенности 
личной жизни. Последний саммит глав государств и 
правительств стран — членов УНАСУР, прошедший 
в Парамарибо 30 августа 2013 года, решительно осу-
дил шпионаж и перехваты сообщений, которые пере-
даются средствами связи, как угрозу безопасности и 
серьезное нарушение прав человека, гражданских и 
политических прав, международного права и нацио-
нального суверенитета, а также как действия, подры-
вающие отношения между нациями.

Для решения этого вопроса в Южной Америке 
главы государств и правительств стран — членов 
УНАСУР решили ускорить осуществление про-
ектов обеспечения киберзащиты и более безопас-
ного соединения оптико-волоконных сетей наших 
стран. Задачей является сделать наши средства 
связи более безопасными, укрепить развитие реги-
ональных технологий и содействовать всеохватно-
сти цифровых технологий.

Сознавая, что военные доктрины предусматрива-
ют создание наступательного потенциала в киберпро-
странстве, государства — члены УНАСУР разделяют 
озабоченность в отношении уязвимости важнейшей 
инфраструктуры и возможности эскалации кон-
фликтов в результате кибернападений. В этой связи 
мы выступаем за укрепление международных норм 
и принципов, применяемых к государствам в сфере 
информатизации и телекоммуникации в контексте 
международной безопасности, с сохранением права 
на неприкосновенность личной жизни и свободный 
поток информации.

Мы приветствуем начало переговоров в рам-
ках учрежденной резолюцией 68/243 Группы пра-
вительственных экспертов по достижениям в сфере 
информатизации и телекоммуникаций в контексте 
международной безопасности, в состав которой вхо-
дят эксперты из двух стран — членов УНАСУР. С 
большим интересом ожидаем доклада, который эта 
Группа представит на семидесятой сессии Генераль-
ной Ассамблеи и который, в том числе, будет содей-
ствовать рассмотрению важных мер по укреплению 
доверия в этой сфере.

Мы приветствуем тот факт, что в предыду-
щем докладе Группы правительственных экспер-
тов (А/68/98), в состав которой входил эксперт от 
одной страны — члена УНАСУР, был сделан вывод 
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о том, что международное право, и в частности Устав 
Организации Объединенных Наций, применимо и 
имеет большое значение для поддержания мира и ста-
бильности и создания открытой, безопасной, мирной 
и доступной информационной среды.

В этой связи мы готовы участвовать в конструк-
тивном обсуждении и отмечаем важность уважения 
суверенитета наций, права не неприкосновенность 
личной жизни и официальных сообщений, а также 
подчеркиваем необходимость сохранения мирного 
характера киберпространства.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Индии для внесения проекта резо-
люции A/C.1/69/L.13.

Г-н Натх (Индия) (говорит по-английски): 
Индия присоединяется к заявлению, сделанному 
ранее в этих тематических прениях представителем 
Индонезии от имени Движения неприсоединения.

Индия имеет честь представить проект резо-
люции A/C.1/69/L.13, в котором предлагается вклю-
чить в предварительную повестку дня семидесятой 
сессии Генеральной Ассамблеи пункт, озаглавлен-
ный «Роль науки и техники в контексте междуна-
родной безопасности и разоружения».

Научно-технический прогресс является крити-
чески важным для социально-экономического раз-
вития фактором. Развивающиеся страны в большой 
степени зависят от доступа к научным достижениям 
и новым технологиям для целей развития и актив-
ного участия в мировой торговле. Поэтому мы счи-
таем, что международное сотрудничество в мирном 
использовании науки и техники должно расширять-
ся с помощью всех возможных средств, включая 
передачу технологий, обмен информацией, оборудо-
ванием и материалами.

Широко признано, что научно-технические 
достижения могут применяться в гражданских и воен-
ных целях, в том числе для производства оружия мас-
сового уничтожения и создания принципиально новых 
систем оружия. В военных целях научно-технические 
достижения могут применяться для модернизации 
боевых систем и усиления их летальности. Например, 
международное сообщество выражает озабоченность 
в связи с использованием информационно-коммуни-
кационных технологий в преступных или враждеб-
ных целях, а также разработкой боевых автономных 

систем. Мы считаем, что необходимо внимательно 
отслеживать научно-технические достижения, кото-
рые могут иметь негативные последствия для без-
опасности и разоружения, в частности, когда они соз-
дают проблемы в области распространения.

Хотя прогресс в использовании научно-техни-
ческих достижений в гражданских целях следует 
поощрять, настоятельно необходимо эффективно 
регулировать международную передачу товаров и 
технологий двойного назначения, а также высоких 
технологий, которые могут применяться в военных 
целях, при этом мы должны учитывать законные 
оборонные потребности всех государств. Необхо-
димо укрепить и эффективно применять нацио-
нальные правила и соответствующие нормы экс-
портного контроля, принятые в этой области. Соот-
ветствующие международные соглашения должны 
выполняться таким образом, чтобы не наносить 
ущерба экономическому или техническому разви-
тию государств-участников этих соглашений.

В силу всех этих причин наука и техника в 
контексте международной безопасности и разору-
жения является важным динамичным фактором, 
который затрагивает интересы всех государств. 
Отсюда необходимость в проведении между госу-
дарствами-членами диалога с целью поиска жиз-
неспособного перспективного подхода, который 
будет учитывать нынешние тенденции и возмож-
ные направления работы в будущем. В этой связи 
мы надеемся, что, как и в предыдущие годы, Пер-
вый комитет поддержит внесенный Индией проект 
резолюции A/C.1/69/L.13.

Г-н Сано (Япония) (говорит по-английски): Япо-
ния считает, что в центре всех усилий по достиже-
нию мира, свободного от ядерного оружия, лежит 
задача популяризации просвещения по вопросам 
ядерного разоружения и нераспространения. В 
Заключительном документе Конференции 2010 года 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия по рассмотрению действия Договора под-
черкивается, что просвещение является полезным и 
эффективным средством для достижения этой цели, 
а также содержится призыв ко всем государствам-
участникам выполнить 34 рекомендации, изложен-
ные в докладе Генерального секретаря (А/63/158). В 
связи с этим в рекомендации 31 доклада содержит-
ся просьба к государствам-членам информировать 
Управление Организации Объединенных Наций по 
вопросам разоружения (УВРООН) о любых шагах, 
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которые они предпринимают для осуществления 
рекомендаций. К сожалению, только девять стран, 
включая Японию, представили соответствующую 
информацию. Этот достойный сожаления резуль-
тат должен быть улучшен; мы должны поощрять 
культуру надлежащего представления отчетности. 
Мы призываем все государства-члены осуществить 
на практике рекомендации Генерального секретаря 
и представить отчетность УВРООН. В этом году 
Мексика внесет представляемый раз в два года про-
ект резолюции, касающийся исследования Орга-
низации Объединенных Наций, в котором будет 
подтверждена важность осуществлении 34 реко-
мендаций Генерального секретаря. Япония, будучи 
одним из авторов проекта резолюции, надеется, что 
он вновь будет принят консенсусом.

В деле решения проблем в области разору-
жения и нераспространения крайне важную роль 
играют гражданское общество и молодое поколе-
ние. В Нагасакской декларации 2012 года, ставшей 
одним из итогов Глобального форума в области 
образования по вопросам разоружения и нераспро-
странения, принимающей стороной которого было 
правительство Японии, подчеркнуто, что образова-
ние должно осуществляться различными заинте-
ресованными сторонами всеохватным образом на 
основе сотрудничества и взаимодействия. На полях 
Первого комитета, а также предыдущих комитетов 
по подготовке проведения конференций по рассмо-
трению действия Договора о нераспространении 
ядерного оружия многие неправительственные 
организации и правительства, включая Японию, 
организовали ряд параллельных мероприятий, 
направленных на повышение информированности 
в области разоружения и нераспространения. Уве-
личение количества и повышение качества парал-
лельных мероприятий, проводимых ежегодно, не 
только концентрирует внимание на важных вопро-
сах, с которыми мы сталкиваемся, но и предостав-
ляет всем нам полезную информацию.

С учетом нашего конкретного исторического 
опыта мы считаем, что на нас возложена особая 
миссия — дать возможность народам мира, в част-
ности будущим поколениям, осознать, что на самом 
деле произошло в августе 1945 года. После начала ее 
реализации в 2010 году группой специальных про-
светителей по вопросам избавления мира от ядерно-
го оружия Япония приступила в 2013 году к новой 
программе по подготовке молодых просветителей 

по вопросам избавления мира от ядерного оружия. 
К настоящему времени мы назначили и направи-
ли в разные страны мира 58 молодых просветите-
лей. Предполагается, что в рамках этой программы 
представители молодого поколения поделятся сво-
ими знаниями о трагических последствиях приме-
нения атомных бомб и мыслями о возможных спо-
собах их ликвидации.

Кроме того, ежегодно, начиная с 1983 года, Япо-
ния вносила вклад в Программу стипендий Организа-
ции Объединенных Наций по разоружению, пригла-
шая в Японию молодых дипломатов и должностных 
лиц правительств. К настоящему времени 811 сти-
пендиатов со всего мира посетили Хиросиму и Нага-
саки, а в этом году еще 25 лично увидели реальные 
разрушительные последствия в результате приме-
нения атомных бомб. Мы считаем, что для них это 
было откровением, и надеемся, что те, кто посетил 
эти два города, будут прилагать усилия по достиже-
нию ядерного разоружения в своих правительствах 
или организациях.

В 1983 году Япония развернула постоянную 
экспозицию об атомных бомбардировках в Органи-
зации Объединенных Наций в Нью-Йорке, и не так 
давно, в 2011 году, мы сделали то же самое в Жене-
ве. Мы считаем, что выставки в значительной мере 
способствовали повышению информированности 
общественности о последствиях применения ядер-
ного оружия, а также о том, что предпринимается в 
настоящее время для содействия ядерному разору-
жению и нераспространению. В ходе сессии Коми-
тета в прошлом году я отметил, что не так много 
люди заметили выставку в Нью-Йорке после того, 
как она была перемещена в результате реконструк-
ции здания. Насколько мы понимаем, реконструк-
ция завершится в следующем месяце, и мы ожида-
ем, что выставке будет отведено надлежащее место 
и что будут созданы возможности для дальнейшего 
улучшения качества экспозиции.

Наши усилия по избавлению мира от ядерно-
го оружия требуют, чтобы все люди во всем мире 
проявили твердую волю и неукротимую энергию. 
Поэтому тем более необходимо обеспечить широ-
кое и углубленное понимание важности ядерного 
разоружения и нераспространения в умах и сердцах 
людей. Веря в огромный потенциал просвещения, 
Япония намерена и впредь играть ведущую роль в 
этой области и призывает всех государств-членов 
поддержать ее.
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Слово имеет представитель 
Соединенных Штатов Америки для представления 
проекта резолюции A/C.1/69/L.45.

Г-н Бак (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Я попросил сегодня слово, чтобы 
представить проект резолюции A/C.1/69/L.45 по под-
пункту (b) пункта 96 повестки дня, озаглавленному 
«Соблюдение соглашений и обязательств в области 
нераспространения, ограничения вооружений и 
разоружения». Полный текст моего заявления будет 
помещен на веб-сайте “Quickfirst”. Мы считаем, что 
этот проект резолюции может внести важный вклад в 
расширение и углубление международного согласия 
в отношении того, что соблюдение является крайне 
важным элементом мира и безопасности. Мы испы-
тываем удовлетворение в связи с тем, что авторами 
проекта резолюции A/C.1/69/L.45 в настоящее время 
являются 73 государства-члена, и он по-прежнему 
открыт для присоединения к нему других стран.

Все авторы проекта резолюции согласны с тем 
приоритетным значение, которое имеет содействие 
соблюдению соглашений и обязательств. Хотел бы 
отметить, что в апреле 2009 года в Праге, рассказы-
вая о концепции видения мира Соединенных Штатов, 
президент Обама призвал все государства соблю-
дать свои обязательства и добиваться, чтобы другие 
государств несли ответственность за свои действия. 
Проект резолюции A/C.1/69/L.45 подкрепляет широ-
кое согласие в отношении того, что соблюдение мно-
госторонних и международных договоров, соглаше-
ний и других обязанностей и обязательств, взятых 
государствами — членами Организации Объеди-
ненных Наций с целью предотвращения дальней-
шего распространения оружия массового уничтоже-
ния и систем его доставки, а также регулирования 
и сокращения вооружений, является центральным 
элементом международной архитектуры в области 
безопасности и необходимым условием постоянного 
прогресса на пути к разоружению.

Проект резолюции этого года дополняет текст 
резолюции 66/49 от 2011 года и вносит в него лишь 
незначительные поправки. Как и в предшествующих 
резолюциях, в нем отмечается широкое признание 
в рамках международного сообщества последствий 
проблем, связанных с несоблюдением, для между-
народного мира и безопасности. Его принятие ста-
нет еще одним конкретным примером решимости 

международного сообщества использовать диплома-
тию для обеспечения соблюдения.

Что касается некоторых сравнительно незначи-
тельных поправок, внесенных в содержание текста 
этого года, мы хотели бы подчеркнуть, что проект 
резолюции нацелен на то, чтобы призвать государ-
ства к ответственности за несоблюдение существу-
ющих соглашений и обязательств в области нерас-
пространения, ограничения вооружений и разоруже-
ния, которые они добровольно взяли. Если не будут 
обеспечены доверие и соблюдение соглашений и 
обязательств, значение и преимущества существую-
щих двусторонних и многосторонних соглашений и 
обязательств будут подорваны, и мир станет более 
опасным местом.

Соединенные Штаты не питают иллюзий в отно-
шении того, что добиться соблюдения будет легко. Мы 
знаем, что часто не существует легких решений про-
блем в области несоблюдения, с которыми мы стал-
киваемся. Однако мы также знаем, что совместное 
достижение этой цели — единственная возможность 
для нас добиться успеха. Мы все должны обеспечить 
поддержку того, что должно быть общепризнанным 
принципом соблюдения добровольно заключенных и 
взятых договоров, соглашений, обязанностей и обя-
зательств. С учетом этого мы будем приветствовать 
самый широкий круг авторов в надежде на то, что в 
этом году мы вновь сможем вернуться к принятию 
этого важного проекта резолюции консенсусом.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Слово имеет представитель 
Мексики для представления проектов резолюций 
A/C.1/69/L.52 и A/C.1/69/L.53.

Г-жа Гарсия Гиса (Мексика) (говорит 
по-испански): По мнению Мексики, образование и 
пропаганда ценностей, действий и целей в области 
разоружения и нераспространения ядерного оружия 
жизненно необходимы для создания мира, свободно-
го от ядерного оружия, а также для формирования 
культуры мира и создания более безопасного миро-
вого сообщества. В связи с этим наша делегация рада 
представить проект резолюции A/C.1/69/L.53, каса-
ющийся исследования Организации Объединенных 
Наций по вопросу о просвещении в области разо-
ружения и нераспространения (A/57/124). Проект 
резолюции включает в себя технические поправки 
и пункт, в котором Генерального секретаря про-
сят обновлять веб-сайт «Образование в области 
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разоружения: учебные ресурсы» и серии подкастов 
«Разоружение сегодня». Такая просьба не повлечет 
за собой никаких финансовых последствий.

В своей резолюции 55/33 E от ноября 2000 года 
Генеральная Ассамблея обратилась с просьбой к Гене-
ральному секретарю, при содействии группы прави-
тельственных экспертов, подготовить исследование, 
касающееся образования и обучения по вопросам 
разоружения и нераспространения. В марте 2001 года 
была учреждена Группа правительственных экспер-
тов, членами которой стали представители Египта, 
Венгрии, Индии, Японии, Мексики, Новой Зелан-
дии, Перу, Польши, Сенегала и Швеции, и которая 
подготовила исследование по этому вопросу. С тех 
пор государства должны выполнять рекомендации 
исследования и сообщать о различных вопросах и 
мероприятиях, которые мы реализовали в интересах 
поощрения мира и разоружения. Мы вновь обраща-
емся ко всем странами с призывом выполнять реко-
мендации исследования и представлять свои доклады 
Организации. В этой связи мы призываем Комитет 
поддержать проект резолюции по этому вопросу.

В июле прошлого года Мексика, совместно с 
Центром Джеймса Мартина по исследованию про-
блем нераспространения при Монтерейском инсти-
туте, Агентством по запрещению ядерного оружия в 
Латинской Америке и Карибском бассейне и Дипло-
матической академией Мексики/Институтом Матиа-
са Ромеро, провела первую сессию летней школы по 
вопросам ядерного разоружения и нераспростране-
ния. Курс, предназначенный для латиноамериканских 
дипломатов, ранее не имевших опыта в области разо-
ружения, призван предоставить форум для анализа, 
изучения и обсуждения важности ядерного разору-
жения и нераспространения посредством обзорного 
рассмотрения концепций, технологий и основных 
стратегий, относящихся к ядерному оружию, много-
сторонним процессам разоружения, которые привели 
к заключению договоров о ядерном оружии, новых 
событий и перспектив. В сессии приняли участие 
32 дипломата из стран региона и должностные лица 
Мексики, помимо присутствующих международных 
экспертов, занимающихся проблемой ядерного разо-
ружения и нераспространения ядерного оружия и 
представляющих научные круги, правительственные 
структуры и гражданское общество.

Мексика считает, что межотраслевое сотрудни-
чество крайне важно для достижения целей в обла-
сти разоружения. При помощи этой инициативы 

мы хотим оказать поддержку правительствам стран 
Латинской Америки и Карибского бассейна в под-
готовке новых экспертов в области ядерного разо-
ружения. Этот курс будет проводиться ежегодно. 
Мы надеемся, что другие страны проявят интерес 
к участию и направят экспертов или докладчиков, 
либо станут спонсорами этих усилий. Что самое 
важное, сессия должна побудить к созданию ана-
логичных курсов, с тем чтобы будущие поколения 
дипломатов стали поборниками разоружения.

Мексика внесла проект резолюции 
A/C.1/69/L.52, посвященный Информационной про-
грамме Организации Объединенных Наций по разо-
ружению, в знак признания важности Программы, 
как ценного источника информации, который может 
предоставлять сведения всем государствам-членам 
в ходе обсуждений и переговоров по разоружению 
в различных органах Организации Объединенных 
Наций, а также оказать помощь в реализации раз-
личных международных договоров в этой области, 
способствуя деятельности механизмов обеспечения 
транспарентности и содействуя распространению 
информацию о разоружении среди широкой обще-
ственности. Наша делегация надеется получить под-
держку в адрес этого проекта со стороны всех делега-
ций в целях содействия Организации Объединенных 
Наций в ходе реализации ее задачи в области распро-
странения информации и просвещения.

Г-жа дель Соль Домингес (Куба) (говорит 
по-испански): Прежде всего хочу заметить, что 
наша делегация поддерживает заявление, с кото-
рым ранее выступил представитель Индонезии от 
имени Движения неприсоединения.

Проект резолюции, внесенный в Первый коми-
тет в рамках блока вопросов «Другие меры в обла-
сти разоружения и международная безопасность», 
затрагивает проблемы огромной важности. Я хотела 
бы выделить четыре из них, которые наиболее важны 
для нашей делегации. Они носят названия «Послед-
ствия применения оружия и боеприпасов, содержа-
щих обедненный уран» (A/C.1/69/L.43), «Соблюдение 
экологических норм при разработке и осуществлении 
соглашений о разоружении и контроле над вооруже-
ниями» (A/C.1/69/L.41), «Содействие многосторон-
ности в области разоружения и нераспространения» 
(A/C.1/69/L.39), и «Взаимосвязь между разоружением 
и развитием» (A/C.1/69/L.42).
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Куба вновь заявляет о своей твердой поддержке 
проекта резолюции, озаглавленного «Последствия 
применения оружия и боеприпасов, содержащих 
обедненный уран». Проект резолюции, представ-
ленный от имени государств — участников Движе-
ния неприсоединения, посвящен вопросу, который 
вызывает законную озабоченность международно-
го сообщества. Многие страны и организации выра-
жали озабоченность по поводу последствий при-
менения вооружений и боеприпасов, содержащих 
обедненный уран. Предварительные исследования, 
проведенные международными организациями, 
делают очевидным тот факт, что по-прежнему нет 
четких научных данных в отношении долгосроч-
ных последствий применения обедненного урана, 
в особенности, в том что касается долгосрочного 
загрязнения подземных вод. Поэтому необходи-
мо занять осторожный подход к применению обе-
дненного урана, и нам нужно провести дальнейшие 
исследования, чтобы определить его долгосрочные 
последствия для здоровья и окружающей среды.

Аналогичным образом, необходимо оказать 
помощь затронутым этой проблемой государствам 
в выявлении загрязненных участков и материалов и 
работе с ними. Кроме того, необходимо соблюдать 
экологические нормы при ведении переговоров о 
заключении договоров и соглашений о разоруже-
нии и ограничении вооружений, которые должны 
строго соблюдаться всеми государствами.

Куба накопила обширный опыт в области при-
нятия и осуществления законов и стратегий, кото-
рые направлены на соблюдение экологических норм 
во всех процессах общественной жизни, включая 
их применение в различных международных дого-
ворах по разоружению и контролю над вооружени-
ями, участником которых она является.

Существование оружия массового уничтожения, 
в особенности ядерного оружия, и его постоянное 
совершенствование представляет наиболее серьез-
ную угрозу для международного мира и безопас-
ности, хрупкого экологического равновесия нашей 
планеты и всеобщего устойчивого развития. К насто-
ящему моменту Конвенция по химическому оружию 
остается единственным международным соглашени-
ем, которое предусматривает поддающуюся проверке 
ликвидацию этого оружия и объектов, на которых оно 
производится, а также меры по защите людей и окру-
жающей среды. В этом отношении принципы и мето-
ды ликвидации химического оружия имеют огромное 

значение, и государства, обладающие таким оружием 
и участвующие в деятельности по его уничтожению, 
должны принимать их во внимание при осуществле-
нии его ликвидации.

Укрепление Конвенции о запрещении биологи-
ческого оружия посредством принятия протокола о 
проверке будет иметь основополагающее значение 
для защиты окружающей среды и сохранения био-
логического разнообразия нашей планеты. Настоя-
тельно необходимо начать переговоры о заключении 
конвенции, которая будет предусматривать полную 
ликвидацию ядерного оружия в конкретный период 
времени и под строгим международным контролем. 
Международная конвенция о ядерном разоружении 
обязательно должна включать меры защиты окру-
жающей среды.

Что касается проекта резолюции, озаглавлен-
ного «Содействие многосторонности в области 
разоружения и нераспространения», то Куба под-
тверждает важность достижения путем переговоров 
решений в многосторонней сфере и необходимость 
достичь коллективных соглашений, как единствен-
ного способа обеспечения международного мира 
и безопасности. Практический опыт показал, что 
цель разоружения, контроля над вооружениями и 
нераспространения оружия массового уничтоже-
ния не будет достигнута на основе односторонних 
мер, угрозы силой или ее применения. Многосто-
ронность и мирное решение на основе перегово-
ров, согласно Уставу Организации Объединенных 
Наций, являются единственными адекватными 
средствами урегулирования споров и прогресса на 
пути всеобщего и полного разоружения. В послед-
ние годы зашедшие в тупик переговоры в рамках 
многостороннего механизма в области разоружения 
из-за отсутствия политической воли у ряда госу-
дарств подтверждают важность многосторонности.

Разоружение и развитие — две важнейшие зада-
чи, стоящие перед человечеством, особенно с учетом 
глобального характера затрагивающих нас глубоких 
социально-экономического, продовольственного, 
энергетического и экологического кризисов. Вызы-
вает тревогу тот факт, что на военные расходы выде-
ляется примерно 1,75 триллиона долларов США, 
которые могли бы быть инвестированы в борьбу с 
нищетой или оказание помощи усилиям по борьбе с 
такими заболеваниями, как лихорадка Эбола. Куба 
вновь вносит предложение создать под управлением 
Организации Объединенных Наций фонд, в который 
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будет направляться, по меньшей мере, половина 
текущих военных расходов в интересах удовлетво-
рения потребностей в области социально-экономи-
ческого развития нуждающихся в этом стран.

Аналогичным образом, мы подтверждаем нашу 
поддержку плана действий, принятого на Междуна-
родной конференции по вопросу о взаимосвязи меж-
ду разоружением и развитием в 1987 году, который 
включает в себя международное обязательство выде-
лять часть ресурсов, высвободившихся в результате 
разоружения, на нужды социально-экономического 
развития. По этим причинам Куба стала соавтором 
проекта резолюции, озаглавленного «Взаимосвязь 
между разоружением и развитием», представленно-
го от имени государств — членов Движения непри-
соединения (ДНП), и поддержала его.

Г-жа Сяо Юэ (Китай) (говорит по-китайски): 
Быстрое развитие информационно-коммуникаци-
онных технологий (ИКТ) оказывает глубокое воз-
действие на все аспекты социально-экономической 
жизни человечества. Но хотя ИКТ принесли новые 
возможности для развития человеческой цивили-
зации, они принесли и беспрецедентные вызовы. 
Набирают силу киберпреступность и кибертерро-
ризм. Кибератаки и милитаризация киберпростран-
ства угрожают международной безопасности и под-
рывают доверие, а несбалансированное развитие 
Интернета требует нашего немедленного внимания.

Кибербезопасность не только исключительно 
важна для экономики той или иной страны и бла-
госостояния ее народа, она также серьезно влияет 
на безопасность и благополучие международно-
го сообщества в целом. Поэтому мы должны при-
лагать совместные усилия для построения более 
мирного, безопасного, открытого и удобного для 
пользования киберпространства. Для этого, по 
мнению  Китая, нам необходимо соблюдать следу-
ющие принципы.

Во-первых, принцип мира. Страны должны 
соблюдать цели и принципы Устава Организации 
Объединенных Наций и другие базовые нормы, 
регулирующие международные отношения, а также 
отказаться от ментальности «нулевого результата» 
и идеологии времен «холодной войны». Мы должны 
стремиться добиваться нашей собственной безопас-
ности через безопасность общую, на основе абсо-
лютного уважения к соображениям безопасности 

других стран, предотвращая гонку вооружений в 
киберпространстве и его милитаризацию.

Во-вторых, принцип суверенитета. Страны долж-
ны уважать друг друга, и ни одна страна не должна 
использовать Интернет для вмешательства во вну-
тренние дела других стран и подрыва их интересов. 
В пределах своей территории государства обладают 
юрисдикцией над инфраструктурой ИКТ и деятель-
ностью в этой области. Национальные правительства 
имеют право определять направления государствен-
ной политики в отношении Интернета в соответствии 
со своими национальными условиями.

В-третьих, принцип совместного управления. 
Для того чтобы управлять критически важными 
ресурсами Интернета, справедливо их распреде-
лять и создать многостороннюю, демократичную и 
транспарентную глобальную систему управления 
Интернетом, международному сообществу следует 
работать сообща. В рамках этого процесса должны 
быть гарантированы глобальное участие и совмест-
ное принятие решений, чтобы Интернет стал 
местом открытых ресурсов и общей ответственно-
сти на основе сотрудничества.

В-четвертых, принцип всеобщей пользы. Необ-
ходимо подтвердить концепцию взаимной пользы и 
создать условия, позволяющие всем людям пользо-
ваться возможностями, которые несет с собой раз-
витие Интернета, и его достижениями. Мы должны 
поощрять двустороннее, региональное и междуна-
родное сотрудничество в рамках усилий по обе-
спечению всеобщего доступа к Интернету. В част-
ности, нам следует увеличить помощь развиваю-
щимся странам, с тем, чтобы помочь им преодолеть 
«цифровую пропасть».

Китай считает, что Организация Объединенных 
Наций должна играть ведущую роль в установлении 
порядка в киберпространстве. Группа правитель-
ственных экспертов Организации Объединенных 
Наций по вопросам информационной безопасно-
сти — это важная платформа, помогающая странам 
углубить взаимопонимание и изучить международ-
ные нормы и правила. Поэтому Китай поддержива-
ет Группу правительственных экспертов и активно 
участвовал в работе всех ее предыдущих сессий. 
В июле началась новая сессия Группы правитель-
ственных экспертов по информационной безопас-
ности, которая, по мнению Китая, должна сосредо-
точиться на претворении принципа мира в кодекс 
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поведения, регулирующий действия сторон, обога-
щении понятия киберсуверенности и исследовании 
норм поведения и мер борьбы с кибертерроризмом, 
а также на содействии созданию справедливой гло-
бальной системы управления Интернетом.

Китай придает большое значение вопросам 
кибербезопасности и привержен делу дальнейше-
го ее укрепления. В феврале в Китае была созда-
на Центральная руководящая группа по вопросам 
кибербезопасности и информатизации, что делает 
возможным единое руководство и эффективное 
правоприменение в области кибербезопасности.

Китай намерен навести и поддерживать порядок 
в киберпространстве. Мы поддерживаем междуна-
родные дискуссии по вопросам кибербезопасно-
сти и активно в них участвуем. В 2011 году Китай, 
совместно с Россией и другими странами, внес на 
рассмотрение Генеральной Ассамблеи проект меж-
дународного кодекса поведения в области информа-
ционной безопасности. Мы готовы сотрудничать с 
другими странами в его совершенствовании. В июне 
прошлого года Китай и Региональный центр Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам мира 
и разоружения в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
совместно организовали международный практи-
кум по вопросам информации и кибербезопасности, 
ставший полезной платформой для углубленного 
обсуждения этой темы. Мы готовы сотрудничать с 
остальными членами международного сообщества и 
вносить свой вклад в создание более безопасного и 
благополучного киберпространства.

Г-н Сахебзада Ахмед Хан (Пакистан) (гово-
рит по-английски): Пакистан присоединяется к 
заявлению, ранее сделанному от имени Движе-
ния неприсоединения.

Стремительные темпы технологического про-
гресса меняют представления о том, как междуна-
родные законы могут и должны регулировать раз-
витие, внедрение и применение новых технологий. 
То, как некоторые новые и новейшие технологии 
используются, отражается на поддержании меж-
дународного мира и безопасности и может иметь 
серьезные последствия. В то время как внимание 
международного сообщества обоснованно сосре-
доточено на влиянии оружия массового уничтоже-
ния, и особенно ядерного оружия, на международ-
ную безопасность, быстрое развитие технологий в 
области обычного оружия тоже создает серьезную 

угрозу международному миру и безопасности. Эта 
угроза даже более серьезна и реальна, поскольку 
эти новые виды оружия снижают или устраняют 
опасность человеческих жертв для государств-
пользователей и, таким образом, повышают вероят-
ность их применения. Конечным результатом здесь 
является снижение порога, за которым начинается 
вооруженный конфликт.

Эту реальность иллюстрирует все более широ-
кое и неизбирательное применение таких новых 
видов оружия, как ударные беспилотные летатель-
ные аппараты. С нашей точки зрения, использова-
ние оснащенных оружием беспилотников, особен-
но против гражданского населения, представляет 
собой нарушение международного права и Устава 
Организации Объединенных Наций, а также между-
народных гуманитарных законов и норм в области 
прав человека. Кроме того, использование ударных 
беспилотников нарушает суверенитет государств и 
закрепленные в Уставе ограничения законного при-
менения силы в целях самообороны в отсутствие 
непосредственной опасности и без прямого разре-
шения со стороны государств, на территории кото-
рых они используются. Кроме того, нарушаются и 
установленные принципы избирательности, сораз-
мерности, транспарентности и ответственности.

Совет по правам человека, юристы и правоза-
щитные группы выступают против применения осна-
щенных оружием беспилотников, жертвами ударов 
которых становятся гражданские лица, и называют их 
применение равносильным внесудебным расправам, 
поскольку никакие правовые процедуры при этом не 
соблюдаются. Кроме того, развитие технологий бес-
пилотников со временем сделает их применение еще 
более опасным и распространенным. Еще более слож-
ной будет задача предупредить и не допустить раз-
работки, развертывания и применения беспилотни-
ков негосударственными субъектами и террористами 
против людей или даже государств. Когда такие тех-
нологии получают широкое распространение, их при-
менение чревато просчетами и может привести даже 
к межгосударственным конфликтам.

Другим дестабилизирующим событием стало 
появление смертоносных автономных систем ору-
жия. Автономный или независимый выбор цели и 
применение смертоносной силы машиной ставит 
серьезные правовые и моральные вопросы и может 
изменить законы ведения войны. По сути, без вме-
шательства человека смертоносные автономные 
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системы оружия способны изменить саму приро-
ду войны. Кроме того, применение смертоносных 
автономных систем оружия вызывает серьезную 
озабоченность в связи с нападениями на граждан-
ских лиц и нонкомбатантов. Оно может перейти и 
в область точечных операций. Здесь нет ясности в 
определении ответственных, и человек не контро-
лирует решение применить такое оружие. В све-
те всех этих факторов применение смертоносных 
автономных систем оружия нарушает нормы меж-
дународного права, включая международное гума-
нитарное право и международные нормы в области 
прав человека. Как и в случае вооруженных беспи-
лотников, здесь тоже необходимо решить эти важ-
ные вопросы транспарентности и ответственности.

Так же необходимо срочно решать проблему 
растущей вероятности кибервойны, пока такое ору-
жие не уничтожило всю систему международной без-
опасности. В последние годы информационно-ком-
муникационные технологии (ИКТ) используются не 
только для неизбирательной слежки — в нарушение 
международного правового режима, в том числе в 
отношении прав на неприкосновенность личной жиз-
ни, свободу выражения мнений и информацию — но 
и как средство проведения кибератак. Поскольку 
монополии в области этих технологий не может быть 
ни у кого, их распространение гарантирует появле-
ние новой формы конфликта — конфликта в кибер-
пространстве. Злоупотребления или нерегулируемое 
использование ИКТ могут иметь серьезные послед-
ствия для международного мира и безопасности в 
случае кибернападения на жизненно важные объекты 
инфраструктуры, такие, например, как, сети электро-
снабжения, или вмешательства в работу спутников и 
прогнозирование погоды и даже нападения на инфра-
структуру безопасности государств. В этом контек-
сте использование кибертехнологий в целях агрессии 
можно и в самом деле сравнить с новым оружием мас-
сового поражения и дезорганизации.

И наконец, мы считаем, что с учетом такого опас-
ного развития технологий регулировать их разработ-
ку и внедрение необходимо начать как можно скорее. 
Безотлагательно необходимо разработать правовые 
нормы и законы, устанавливающие международный 
контроль за разработкой, производством, разверты-
ванием и применением таких видов оружия, как воо-
руженные беспилотники, автономные системы смер-
тоносного оружия и кибероружие.

Г-н ван дер Кваст (Нидерланды) (говорит 
по-английски): Рост использования Интернета в 
последние два десятилетия поразителен. Если в 
1992 году пользователей Интернета был лишь 1 мил-
лион, то сегодня их уже почти 3 миллиарда. Кибер-
пространство открывает огромные возможности для 
роста богатства и благосостояния в условиях все 
более тесно взаимосвязанного общества, и Билл Гейтс 
подчеркивал, что в глобальной деревне завтрашнего 
дня Интернет становится центральной площадью.

Для того чтобы и впредь пользоваться преиму-
ществами Интернета как одной из движущих сил 
развития и инноваций, мы должны позаботиться 
о создании более безопасных условий для пользо-
вания интернет-ресурсами. Необходимо защитить 
людей от угроз для их свобод, от преступной дея-
тельности в Интернете и укрепить стабильность и 
безопасность международного киберпространства. 
Пользоваться киберпространством, чтобы угро-
жать международной безопасности, могут как госу-
дарства, так и негосударственные субъекты. Так, 
например, кибератаки против жизненно важных 
объектов инфраструктуры, таких, как сети энергос-
набжения или воздушные и морские порты, стали 
сегодня вполне реальной угрозой. Поэтому кибер-
безопасность и укрепление международного мира и 
стабильности в киберпространстве — тема крайне 
серьезная. В стремлении снизить риск в результате 
недостаточной кибербезопасности многие двусто-
ронние, региональные и многосторонние инициа-
тивы способствуют повышению транспарентности 
и укреплению доверия и стабильности в киберпро-
странстве. Такие меры укрепления доверия крайне 
важны и должны расширяться.

Нидерланды считают, что такой вопрос, как 
кибербезопасность, нельзя решить в отрыве от дру-
гих проблем и следует рассматривать в сочетании 
с такими темами, как свобода и потенциал для эко-
номического роста с помощью Интернета. Только 
работая вместе на глобальном уровне и с участием 
широкого круга заинтересованных сторон, мы смо-
жем гарантировать, что важнейшая часть социальной 
инфраструктуры XXI века останется безопасной, сво-
бодной и открытой.

Именно по этой причине 16–17 апреля 2015 года 
Нидерланды примут у себя, в Гааге, Всемирную кон-
ференцию по вопросам киберпространства в рам-
ках дальнейшей работы по итогам конференций по 
вопросам киберпространства, состоявшихся ранее 
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в Лондоне, Будапеште и Сеуле. Для всестороннего 
обсуждения всех этих вызовов на конференцию собе-
рутся все соответствующие заинтересованные сто-
роны, представляющие правительства, частный сек-
тор и гражданское общество. Цель Конференции — 
гарантировать, чтобы Интернет и впредь оставался 
свободным, открытым и безопасным. Конференция 
призвана стать платформой для обмена знаниями и 
идеями по стратегическим вопросам киберпростран-
ства и для обсуждения конкретных противоречий 
между интересами безопасности, свободы и эконо-
мического роста на основе использования Интернета. 
Нидерланды подчеркнули важность Всемирной кон-
ференции в ходе параллельного мероприятия, состо-
явшегося 21 октября здесь, в Нью-Йорке. Состоялось 
интерактивное обсуждение некоторых сложных 
вопросов киберпространства — в том числе, затраги-
вающих интересы международного мира и безопас-
ности, — которое позволило получить представление 
о том, какие из наиболее неотложных проблем следу-
ет включить в повестку дня Конференции.

В заключения я хотел бы вновь заявить о твердом 
намерении Нидерландов сотрудничать с остальны-
ми странами мира с целью реализовать огромный 
потенциал для роста богатства и благосостояния 
и сохранить киберпространство, эту центральную 
площадь нашей глобальной деревни завтрашнего 
дня, безопасной, свободной и открытой.

Г-н Куинн (Австралия) (говорит по-английски): 
Австралия приветствует взвешенное обсуждение 
в Комитете вопроса о возможных последствиях 
быстрого развития событий в киберпространстве для 
международной безопасности. И было бы правильно, 
если бы ведущую роль в рассмотрении этого вопроса 
взяла на себя Организация Объединенных Наций.

Как уже говорилось, Интернет стал важнейшей 
частью глобальной инфраструктуры, на которую 
полагается все международное сообщество — пра-
вительства, деловые круги, гражданское общество и 
частные лица. Он позволил сотням миллионов людей 
во всем мире получить доступ к любым возможно-
стям самого разного рода. Но кроме этого, он соз-
дает и кое-какие новые и сложные вызовы, которые 
все мы — правительства, деловые круги и граждан-
ское общество — пытаемся преодолеть. Это хорошо 
показала инновационная Всемирная конференция 
NETmundial в Сан-Паулу в начале этого года.

Сегодня все большее международное внимание 
уделяется разработке более четких «правил дорож-
ного движения», определяющих, что является при-
емлемым поведением в киберпространстве. С учетом 
всей сложности связанных с этим проблем форму-
лирование широкого международного соглашения о 
таких правилах неизбежно потребует долгосрочных 
усилий. Но мы уже сделали первый важный шаг в 
этом процессе, обеспечив широкое согласие с тем, что 
существующие нормы международного права, вклю-
чая Устав Организации Объединенных Наций, при-
менимы и к поведению государств в киберпростран-
стве. Это был главный вывод принятого консенсусом 
в июне 2013 года доклада Группы правительственных 
экспертов по достижениям в сфере информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности (A/68/98), которую Австралия имела 
честь возглавлять, и это вывод, который заслуживает 
активного внимания и развития.

Следующий логический шаг — дальнейшее 
изучение вопроса о том, как международные законы 
могут применяться в киберпространстве. Австралия 
по-прежнему твердо намерена принимать участие в 
этой работе, которую новая Группа правительствен-
ных экспертов уже начала. Эта дискуссия должна 
выйти за рамки обсуждения вооруженного конфлик-
та, охватывая и действия государств в мирное вре-
мя, не переходящие порога вооруженного конфлик-
та. Сегодня в киберпространстве, где события раз-
ворачиваются очень быстро, действует множество 
субъектов и совершается множество действий. Риск 
трений, непредвиденных последствий и потенци-
ально серьезных конфликтов между государствами, 
таким образом, весьма высок — как и ставки между-
народного сообщества в попытках избежать подоб-
ных сценариев.

В области международной безопасности у нас 
накоплен большой опыт транспарентности и мер по 
укреплению доверия. Такие меры — хорошо себя 
зарекомендовавший способ устранить риск ошибоч-
ных предположений, недоразумений и просчетов и, 
таким образом, уменьшить опасность эскалации, 
которая может привести к конфликту. В докладе 
Группы правительственных экспертов за 2013 год, в 
частности, подчеркивается ценность этого направле-
ния работы, которая ведется и в других контекстах, в 
том числе в рамках Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе. Теперь в срочном порядке 
государства должны определить, сформулировать и 
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согласовать между собой конкретные меры по обе-
спечению транспарентности и укреплению доверия. 
Кроме того, их необходимо претворить в жизнь и 
осуществлять. В связи с этим Австралия с радостью 
возглавила, совместно с Малайзией, проведение 
практикума по вопросам кибербезопасности и мер 
укрепления доверия, состоявшегося в Куала-Лум-
пуре в марте этого года под эгидой Регионального 
форума Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН). Центральным событием этого меро-
приятия стало успешное проведение дискуссионно-
го форума по вопросу о том, каким образом можно 
нейтрализовать киберинцидент в финансовом сек-
торе, поднявший проблему обеспечения националь-
ной, региональной и международной безопасности.

Главным уроком этого практикума стало пони-
мание пользы более развитой сети контактных цен-
тров по политическим, техническим, оперативным 
и другим вопросам, в том числе и на достаточно 
высоком уровне. Такие сети должны обеспечивать 
возможность быстрого разъяснения, которое следу-
ет запросить у страны, являющейся первопричиной 
киберинцидента — желательно, не в осуждающем 
или обвиняющем тоне. Кроме того, имеются воз-
можности и для разработки более четких протоко-
лов между государствами, в том числе в отношении 
того, какую информацию можно запрашивать по 
соответствующим каналам. Таким образом, раз-
витие и совершенствование мер по обеспечению 
транспарентности и укреплению доверия в кибер-
пространстве окажет непосредственное и позитив-
ное влияние на состояние региональной и между-
народной безопасности. Австралия по-прежнему 
твердо намерена сотрудничать с Региональным 
форумом АСЕАН и другими партнерами по этому 
важному направлению, признавая особый мандат 
региональных органов безопасности на укрепление 
доверия и предотвращение конфликтов, а также 
ценность обмена опытом между регионами.

В докладе Группы правительственных экспер-
тов за 2013 год также подтверждается важное зна-
чение наращивания потенциала. В настоящее время 
этот вопрос является неотъемлемым элементом меж-
дународного сотрудничества по вопросам киберпро-
странства. Австралия принимает активное участие 
в этой деятельности, особенно в нашем регионе. Мы 
поддерживаем новаторские подходы к укреплению 
потенциала, которые отражают присущую кибер-
пространству многостороннюю динамику, основаны 

на объективных оценках потребностей и устойчиво-
сти и опираются на передовой международный опыт.

В заключение мы хотели бы отметить важный 
вклад трех международных конференций, состо-
явшихся к настоящему времени под эгидой лон-
донского процесса, в развитие международного 
сотрудничества в киберпространстве во всех его 
аспектах, включая международную безопасность. 
Мы с нетерпением ожидаем возможности принять 
участие в следующем мероприятии такого рода — 
глобальной конференции по вопросам киберпро-
странства 2015, которая должна состояться в 
Нидерландах в апреле 2015 года и вновь привлечь к 
конструктивному диалогу правительства, деловые 
круги и гражданское общество.

Г-жа Лау Хэрн Хуэй (Сингапур) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, как и другие высту-
павшие до меня ораторы, я хотела бы поздравить Вас 
и Ваше Бюро с назначением. Для нашей делегации 
удовольствие конструктивно работать с Вами.

Выполнение повестки дня в области разоруже-
ния идет медленными темпами. Тесная взаимосвязь 
между разоружением и безопасностью означает, 
что обсуждения в Первом комитете зачастую носят 
сложный и полемический характер. Государства, 
обладающие ядерным оружием, и государства, 
таким оружием не обладающие, по-прежнему не 
могут договориться о приоритетах в области ядер-
ного разоружения и ядерного нераспространения. 
Тем не менее, отрадно видеть твердую политиче-
скую приверженность процессу осуществления 
Договора о торговле оружием, и, в этой связи, 
быстрые темпы, которыми он осуществляется, 
несмотря на то, что его текст был принят совсем 
недавно, в апреле 2013 года (резолюция 67/234 B).

Как подчеркивали многие ораторы, в 2015 году 
будет отмечаться семидесятая годовщина бомбарди-
ровок Хиросимы и Нагасаки — события, имеюще-
го важное значение в рамках повестки дня в обла-
сти разоружения. Как ни удивительно, но тот факт, 
что в 2014 году также исполняется 100 лет с начала 
Первой мировой войны, не получил столь широкого 
отражения в наших заявлениях. Как однажды сказал 
Марк Твен: «история не повторяется, она рифмует-
ся». В начале этого года пользующийся междуна-
родным признанием историк, профессор Маргарет 
Макмиллан, отметила тревожное сходство между 
ситуациями в мире в 1914 году и сейчас, в 2014 году. 
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Для обеих ситуаций характерен опасный национа-
лизм, который побуждал и по-прежнему побужда-
ет внешние силы защищать как свои интересы, так 
и, в меньшей степени, интересы своих клиентов. В 
1914 году взаимосвязанность мира не предотвратила 
начала Первой мировой войны.

Сегодня именно эта взаимосвязанность спо-
собствует тому, что ситуация становится все более 
серьезной. Ситуация в области глобальной безопас-
ности неизбежно скажется на международной эко-
номике. Для того чтобы положить конец застою в 
процессе обсуждения вопросов разоружения, необ-
ходимо безотлагательно принять эффективные мно-
госторонние меры. Государства должны использо-
вать эту взаимосвязанность для содействия комму-
никации и взаимопониманию. Это, в свою очередь, 
будет способствовать укреплению стратегического 
доверия и облегчит достижение компромисса по 
многим многосторонним вопросам, стоящим на 
повестке дня в области разоружения.

Сингапур твердо привержен процессу осущест-
вления Договора о нераспространении ядерного 
оружия и будет и впредь поддерживать все усилия, 
направленные на ядерное разоружение, ядерное 
нераспространение и использование ядерной энер-
гии в мирных целях. Мы также настоятельно при-
зываем остальные страны, перечисленные в при-
ложении 2, подписать и ратифицировать Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний.

Сингапур поддерживает международные ини-
циативы, нацеленные на решение гуманитарных 
проблем, связанных с неизбирательным примене-
нием противопехотных наземных мин, кассетных 
боеприпасов и обычных вооружений, подпадающих 
под действие Конвенции о запрещении или ограни-
чении применения конкретных видов обычного ору-
жия, которые могут считаться наносящими чрезмер-
ные повреждения или имеющими неизбирательное 
действие. Мы по-прежнему полностью приверже-
ны сотрудничеству с Организацией Объединенных 
Наций и членами международного сообщества в 
целях предотвращения случаев использования этого 
оружия не по назначению.

За рамками системы Организации Объединенных 
Наций Сингапур также является активным участни-
ком Инициативы по безопасности в борьбе с распро-
странением (ИБОР). Сингапур уже дважды прово-
дил у себя в стране учения по отработке методики 

перехвата судов в рамках ИБОР: «Дип сэйбр I» и 
«Дип сэйбр II», в 2005 и 2009 годах, соответствен-
но. Кроме того, мы являемся одной из шести стран-
участниц инициативы по поочередному проведению 
учений в Азиатско-Тихоокеанском регионе. Сингапур 
с удовлетворением сообщает, что в 2016 году в рамках 
этой инициативы на нашей территории пройдут тре-
тьи учения по отработке методики перехвата судов — 
«Дип сэйбр III». Кроме того, мы являемся членом 
Группы оперативных экспертов ИБОР и принимаем 
активное участие в ежегодных совещаниях Группы.

Несмотря на вклад, уже вносимый международ-
ным сообществом, мы должны постоянно задавать 
себе вопрос — каким должен стать наш следующий 
шаг и каким образом мы можем его предпринять? 
Мы должны прилагать осознанные усилия к про-
должению дискуссии по разоружению. Существу-
ющие многосторонние режимы должны действи-
тельно осуществляться. Ввиду того, что угрозы 
безопасности все чаще носят транснациональный 
характер, в настоящее время все более необходимо 
выходить за рамки национальных границ и рабо-
тать над реализацией общих интересов. Вот сооб-
ражения, которые я настоятельно призываю госу-
дарства серьезно проанализировать в течение сле-
дующего года, до того как мы вновь встретимся в 
ходе прений, которые пройдут в Первом комитете 
во время семидесятой сессии Генеральной Ассам-
блеи. Приложив совместные усилия, мы должны и 
можем добиться прогресса в реализации повестки 
дня в области разоружения.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас слово имеет предста-
витель Российской Федерации для внесения на рас-
смотрение проекта резолюции A/C.1/69/L.26.

Г-н Ермаков (Российская Федерация): Развитие 
информационно-коммуникационных технологий 
(ИКТ) внесло существенные изменения в повест-
ку дня международной безопасности. Участились 
случаи применения ИКТ в целях, несовместимых 
с поддержанием международного мира, безопасно-
сти и стабильности. Информационное пространство 
все чаще используется для подрыва национального 
суверенитета и вмешательства во внутренние дела 
государств. В этой связи предотвращение военно-
политической конфронтации в сфере использования 
ИКТ приобретает особую актуальность.
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Одним из ответов на вызовы и угрозы междуна-
родной информационной безопасности (МИБ) должно 
стать укрепление международного сотрудничества. 
Организация Объединенных Наций, как глобальная 
и самая авторитетная международная организация, 
ответственная за поддержание международного мира 
и стабильности, должна и дальше играть ведущую 
роль в обсуждении вопросов обеспечения МИБ.

В прошлом году завершила работу Группа пра-
вительственных экспертов Организации Объединен-
ных Наций по МИБ (ГПЭ). Несомненным ее успехом 
считаем консенсусное принятие итогового доклада 
(A/69/98). Доклад закрепил необходимость предотвра-
щения конфликтов в информационном пространстве, 
а не их легитимизацию. Острые дебаты в ГПЭ и их 
консенсусный финал в очередной раз продемонстри-
ровали, что даже при наличии разногласий между 
участниками можно договориться о взаимоприемле-
мых компромиссах.

В этом году в соответствии с российской резо-
люцией 68/243, «Достижения в сфере информатиза-
ции и телекоммуникаций в контексте международ-
ной безопасности», началась работа новой группы 
правительственных экспертов Организации Объе-
диненных Наций по МИБ. Конечно же, с сожалени-
ем отмечаем, что не все эксперты, которые внесли 
полезный вклад в деятельность предыдущей Груп-
пы, получили возможность продолжать работу в 
рамках ее нового состава.

Новая группа имеет два принципиальных отли-
чия. Во-первых, ее состав расширен с 15 до 20 экспер-
тов из различных стран и регионов. Это создает бла-
гоприятные условия для еще более широкого обмена 
мнениями. Во-вторых, Группа проведет четыре засе-
дания вместо трех, которые были у прежней группы. 
Соответственно, будет возможность более детально 
обсудить отдельные аспекты международной инфор-
мационной безопасности в рамках Организации Объ-
единенных Наций. Мандат новой Группы расши-
рен до обсуждения таких аспектов международной 
информационной безопасности, как вопросы исполь-
зования ИКТ в конфликтах и того, как международ-
ное право применяется к действиям государств в 
информационном пространстве. Надеемся, что новой 
Группе правительственных экспертов удастся выра-
ботать общее понимание по этим важным вопросам, 
разработать практические рекомендации и наметить 
дальнейшие шаги в этом важнейшем направлении.

Российская Федерация вносит проект резолю-
ции A/C.1/69/L.26, озаглавленный «Достижения в 
сфере информатизации и телекоммуникаций в кон-
тексте международной безопасности». В его осно-
ве лежит ежегодная резолюция, которая с 1998 года 
обсуждается в Первом комитете и уже несколько лет 
подряд принимается консенсусом. В наш адрес посту-
пило уже достаточно конструктивных предложений 
по тексту документа. В ходе разработки проекта резо-
люции мы старались учесть все полученные замеча-
ния. Однако нашим приоритетом, естественно, было 
сохранение сбалансированности текста, а не продви-
жение позиций какой-либо одной страны или груп-
пы стран.

В нынешнем году проект резолюции содержит, 
главным образом, технические поправки по сравне-
нию с прошлогодней резолюцией. Также в пункт 4 
добавлено приветствие начала работы новой Груп-
пы правительственных экспертов. Считаем, что это 
подчеркнет значимость созыва Группы правитель-
ственных экспертов, а также заинтересованность 
стран в успешном завершении ее работы и принятии 
ее итогового доклада.

С удовлетворением отмечаем увеличение числа 
соавторов нашего проекта резолюции. Это нагляд-
но демонстрирует понимание международным 
сообществом важности проблематики международ-
ной информационной безопасности, а также серьез-
ное намерение продолжать ее обсуждение в рамках 
Организации Объединенных Наций. Как и ранее, 
рассчитываем на консенсусное одобрение проекта 
резолюции. Мы благодарим всех наших соавторов 
проекта резолюции за уже оказанную поддержку и 
призываем все остальные государства-члены также 
войти в число соавторов.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Слово предоставляется пред-
ставителю Монголии, который представит проект 
резолюции A/C.1/69/L.49.

Г-н Энхсайхан (Монголия) (говорит по-английски): 
Для меня огромное удовольствие и честь представить 
от имени Австрии, Австралии, Китайской Народной 
Республики, Франции, Индонезии, Ирландии, Казах-
стана, Кыргызстана, Мексики, Марокко, Российской 
Федерации, Соединенного Королевства Великобри-
тании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов 
Америки и нашей делегации Монголии проект резо-
люции A/C.1/69/L.49, озаглавленный «Международная 
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безопасность Монголии и ее статус государства, сво-
бодного от ядерного оружия».

Проект резолюции был подготовлен на основе 
доклада Генерального секретаря (A/69/140) по вопро-
су об осуществлении резолюции 67/52, а также по 
итогам обсуждений, состоявшихся по этому вопросу. 
Генеральный секретарь докладывает о деятельности, 
связанной с дальнейшим расширением международ-
ного признания статуса Монголии и осуществлением 
на национальном уровне уникального законодатель-
ного акта по этому вопросу. В докладе также сообща-
ется о поощрении неядерных аспектов безопасности 
в стране, которые включают в себя экономические, 
экологические, информационные, социальные и 
региональные аспекты безопасности страны, а также 
сотрудничества и помощи со стороны подразделений 
системы Организации Объединенных Наций в выше-
упомянутых областях. Это стало результатом достиг-
нутого изначально понимания, а также было отраже-
но в предыдущих резолюциях, в которых говорилось, 
что статус Монголии будет надежным и эффективным 
только в том случае, если удастся устранить и другие 
проблемы в области внешней безопасности. В связи с 
этим моя делегация хотела бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы поблагодарить Генерального 
секретаря за его всеобъемлющий доклад.

Проект резолюции является результатом консуль-
таций, которые наша делегация провела с заинтересо-
ванными делегациями и его авторами. Он основыва-
ется на предыдущих резолюциях по этому вопросу, 
которые были приняты без голосования, и содержит 
некоторые обновленные технические данные.

С точки зрения географии, Монголия граничит 
только с двумя государствами, обладающими ядер-
ным оружием. Широко признанная уникальность 
этого случая потребовала такого же уникального 
подхода. В связи с этим Монголия приняла закон, 
в котором четко определяется этот статус на наци-
ональном уровне и который получил поддержку 
международного сообщества, что нашло отражение 
в резолюции 67/52. Кроме того, Монголия внесла 
данный вопрос на рассмотрение Генеральной Ассам-
блеи, которая в 1998 году приветствовала инициати-
ву Монголии и объявила, что ее международно при-
знанный статус будет способствовать обеспечению 
региональной стабильности и укреплению доверия. 
С тех пор Генеральная Ассамблея поддерживает и 
приветствует усилия Монголии в целях поощрения 
и укрепления этого статуса.

Пять государств, обладающих ядерным оружи-
ем, подписали в 2012 году совместную декларацию, 
в которой они обязались уважать статус Монголии 
и отказались участвовать в любых действиях, кото-
рые его нарушают. Более широкий подход к внеш-
ней безопасности Монголии, а также обязательства 
пяти постоянных членов Совета, в том числе двух 
соседних с Монголией государств, об уважении 
статуса и отказе участвовать в каких бы то ни было 
действиях, нарушающих его, представляют собой 
характерные черты уникального подхода к обстоя-
тельствам Монголии.

В соответствии с пунктом 9 проекта резолю-
ции Генеральная Ассамблея обратится к Генераль-
ному секретарю и соответствующим органам систе-
мы Организации Объединенных Наций с просьбой 
продолжать оказывать Монголии помощь в укре-
плении ее внешней безопасности и статуса государ-
ства, свободного от ядерного оружия. После приня-
тия проекта резолюции Монголия будет с нетерпе-
нием ожидать продолжения работы с Генеральным 
секретарем и соответствующими органами Орга-
низации Объединенных Наций в деле поощрения 
неядерных аспектов в области безопасности.

Мы будем признательны, если другие делега-
ции смогут присоединиться к числу авторов проек-
та резолюции. Наша делегация выражает надежду 
на то, что проект резолюции будет принят, как и в 
предыдущих случаях, без голосования.

Г-н Мвева (Замбия) (говорит по-английски): 
Мне предоставлена честь выступить с заявлением по 
вопросу о роли науки и техники в контексте междуна-
родной безопасности и разоружения. Наша делегация 
хотела бы присоединиться к заявлению, сделанному 
ранее от имени Движения неприсоединения.

Наука и техника все чаще признаются в каче-
стве основной движущей силы мировой экономики, 
поскольку они укрепляют факторы производства. 
К сожалению, наука и техника также предостав-
ляют некоторым лицам возможности для соверше-
ния преступлений, что прослеживается в незакон-
ном использовании сети Интернет преступниками 
и террористами, которые все чаще используют 
информационно-коммуникационные технологии 
(ИКТ) для достижения своих целей. Кроме того, 
технологии можно быстро милитаризовать, что 
таит в себе потенциальную угрозу для междуна-
родной безопасности.
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Несмотря на это, наука и техника могут играть 
роль в международной безопасности и разоруже-
нии благодаря разработке технологий для контро-
ля за соблюдением государствами их обязательств 
в области разоружения. В этой связи в 2009 году 
Замбия приняла законодательный акт № 15 об 
информационно-коммуникационных технологиях. 
Общая цель этого акта заключается в том, чтобы 
создать благоприятные нормативно-правовые усло-
вия, которые будут способствовать формированию 
конкурентоспособного и эффективного сектора 
ИКТ в Замбии. В этом акте содержатся положения, 
касающиеся регулирования Интернет-кафе, рас-
крытия преступлений, укрепления потенциала, 
повышения уровня осведомленности, а также укре-
пления механизмов отчетности и защиты уязвимых 
слоев населения.

Место Председателя занимает г-жа Гонсалес 
Рамон (Испания), заместитель Председателя.

Замбия также придает большое значение созда-
нию сети высокого уровня и разработке стратегий 
информационной безопасности в государствах и 
между ними, а также поощрению сотрудничества 
между государственным и частным сектором и 
другими учреждениями в целях укрепления связей 
и обеспечения эффективной координации с други-
ми заинтересованными субъектами.

Укрепление региональных и международных 
научно-технических сетей в контексте обеспечения 
международной безопасности может способствовать 
повышению уровня транспарентности и укреплению 
доверия, а также обеспечению проверки и контроля и 
предотвращению конфликтов в будущем. Кроме того, 
международное сотрудничество в различных сферах 
науки и техники может также содействовать улучше-
нию физической защиты ядерных объектов и матери-
алов, а также дальнейшему выявлению незаконной 
деятельности по обогащению ядерного топлива. Это 
может приобрести форму научных исследований в 
области контроля над ядерными вооружениями и 
технологиями для их производства.

Поэтому всем государствам необходимо акти-
визировать правовую взаимопомощь и правоохра-
нительную деятельность в этой сфере. Государствам 
следует также укреплять сотрудничество государ-
ственных учреждений с частным сектором, в том 
числе путем наращивания и укрепления надежных 
и устойчивых потенциалов. Поэтому Замбия хотела 

бы призвать все государства сотрудничать в этом 
деле, поскольку успешно бороться с киберпреступ-
ностью можно только на основе международно-
го сотрудничества.

Хотя научно-технический прогресс привел к 
более широкой интеграции глобального сообщества 
и способствует социально-экономическому разви-
тию стран, он может иметь негативные последствия 
для международной безопасности и разоружения, 
поскольку способен вести к разработке новых воо-
ружений, особенно оружия массового уничтоже-
ния. Мировому сообществу необходимо сотрудни-
чать в рамках усилий по обеспечению того, чтобы 
научно-технический прогресс был ориентирован 
на благо человечества, а не на его уничтожение.

Г-н Эрраис Эспанья (Испания) (говорит 
по-испански): Наша делегация хотела бы высказать 
несколько соображений по вопросам безопасно-
сти в области информационно-коммуникационных 
технологий (ИКТ).

Эти технологии, в особенности Интернет, во все 
большей мере присутствуют во всех сферах жизни 
наших обществ. Киберпространство предоставляет 
нам многообразные возможности, способствует обе-
спечению политической и социальной интеграции 
во всем мире и служит одним из важнейших факто-
ров экономического роста и процветания. От инфор-
мационно-коммуникационных технологий зависит 
эффективность всех секторов экономики и основных 
услуг, таких, например, как финансы, здравоохране-
ние, транспорт, электроснабжение и государствен-
ное управление.

Зависимость от ИКТ ставит нас в уязвимое поло-
жение и подвергает опасностям и угрозам, которые все-
го несколько лет назад были невообразимы. Использо-
вание киберпространства в преступных целях может 
поставить под угрозу безопасность и экономические 
интересы стран, а также соблюдение в них основных 
прав человека, таких, как право на неприкосновен-
ность частной жизни, на защиту личной информации 
и даже на физическую неприкосновенность.

Поэтому обеспечение безопасности киберпро-
странства должно быть одной из приоритетных задач 
правительств и обществ в целом. Мы убеждены, что 
государства должны в сотрудничестве с ключевыми 
секторами взять на себя ответственность за приоб-
ретение специальных знаний, навыков и ресурсов, 
необходимых для сдерживания и отражения тех 
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кибернетических нападений, которые могут совер-
шаться в Интернете. Дело заключается отнюдь не в 
том, чтобы контролировать или ограничивать сво-
бодное использование Интернета, а в том, чтобы 
установить баланс между безопасностью и свободой. 
То есть, мы должны обеспечивать свободу и безопас-
ность киберпространства, одновременно способствуя 
укреплению международного мира и безопасности. 
Для этого абсолютно необходимо сотрудничество, 
если учитывать характер нападений в киберпро-
странстве, которые совершаются, невзирая на госу-
дарственные границы и в которых могут быть заме-
шаны правительства, организованные преступные 
группы, террористы или отдельные преступники.

В связи с этим мы хотели бы внести свой вклад в 
эти усилия, призвав государства-члены способство-
вать активизации международного сотрудничества 
посредством обмена информацией и совместного 
использования новых технологий и средств, тем 
самым содействуя правоохранительной деятельно-
сти по борьбе с киберпреступностью и преследова-
ниям за такие преступления в судебном порядке, а 
также оказывая поддержку наращиванию потенци-
алов тех стран, которые в этом нуждаются. Как мы 
уже неоднократно говорили, по нашему мнению, 
необходимо провести институциональные обсужде-
ния для установления глобальных стандартов, озна-
комления с передовой практикой и выработки таких 
международных правил, которые обеспечивали бы 
мир и безопасность на основе использования инфор-
мационно-коммуникационных технологий.

Испания считает, что Организации Объединен-
ных Наций надлежит выполнять ведущую роль в этом 
процессе, направленном на достижение международ-
ного консенсуса по таким ключевым вопросам, как 
всеобщий доступ к информационно-коммуникацион-
ным технологиям, безопасность в Интернете, защи-
та данных, а также соблюдение в киберпространстве 
прав человека. С этой целью 21 марта Испания орга-
низовала в Мадриде на уровне постоянных предста-
вителей семинар по вопросам кибернетической без-
опасности, и по его результатам был подготовлен 
документ, в котором содержатся выводы о том, как 
можно способствовать обсуждениям этих вопросов.

Испания принимает участие в работе Группы 
правительственных экспертов по достижениям в 
сфере информатизации и телекоммуникаций в кон-
тексте международной безопасности и применя-
ет в этом отношении прагматичный, открытый и 

инклюзивный подход. Испания признает важное зна-
чение рекомендаций, содержащихся в докладе этой 
Группы правительственных экспертов за 2013 год 
(А/68/98), относительно принятия и закрепления мер 
укрепления доверия, наращивания потенциалов и 
признания того, что нормы международного права, в 
том числе нормы, регулирующие применение силы, 
нормы гуманитарного права, применимые в услови-
ях войны, и нормы защиты прав человека примени-
мы к киберпространству в той же мере, в какой они 
применимы в материальном мире.

Согласно мандату, утвержденному Генеральной 
Ассамблеей, Группе правительственных экспер-
тов четвертого созыва следует пойти еще дальше и 
попытаться достичь консенсуса в отношении кон-
кретных мер в рамках международного сотрудниче-
ства и того, как применять нормы международного 
права к киберпространству с учетом его специфи-
ческих характеристик. В этой связи Испания счита-
ет, что Группе следует также определить наиболее 
подходящие формат и процесс для рассмотрения в 
будущем всех этих вопросов, а также вопроса том, 
как обеспечить более активное участие в таких 
обсуждениях государств-членов и их привержен-
ность решению этих проблем. Для достижения этой 
цели мы должны быть готовы предложить способы 
обеспечения такого участия. Организация дискус-
сий и обменов мнениями по вопросам кибернети-
ческой безопасности в Организации Объединенных 
Наций и взаимодействие Группы правительствен-
ных экспертов с заинтересованными государствами 
являются, с нашей точки зрения, теми средствами, 
которые будут способствовать повышению уровня 
информированности государств-членов об этой про-
блеме и их участию в обсуждениях.

Обеспечение кибернетической безопасности 
стало одним из стратегических приоритетов нашей 
страны, и мы принимаем меры по созданию без-
опасных условий в этом плане в таких областях, как 
государственное управление, предпринимательство, 
деятельность научного сообщества и обеспечение 
безопасности отдельных граждан. Несколько меся-
цев назад в Испании была разработана и утверждена 
национальная стратегия обеспечения кибернетиче-
ской безопасности, которая предусматривает приме-
нение всестороннего подхода к этой деятельности, а 
также внутренняя система координации для предот-
вращения кибернетических нападений, их выявле-
ния и реагирования на них, а также смягчения их 
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последствий. В рамках испанской модели, которую 
некоторые страны и международные организации 
считают передовой, органично сочетаются норма-
тивная и координирующая роль государства, работа-
ющего в тесном сотрудничестве с частным сектором.

В заключение я хотел бы выразить нашу готов-
ность и впредь совместно с Группой правительствен-
ных экспертов и заинтересованными государства-
ми работать в рамках Организации Объединенных 
Наций во имя достижения международного консен-
суса в отношении всех этих вопросов и способство-
вать наращиванию потенциалов государств-членов.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Слово имеет представитель 
Таиланда, который представит проект резолюции 
A/C.1/69/L.47.

Г-жа Рупнарайн (Тринидад и Тобаго) (гово-
рит по-английски): Моя делегация присоединяет-
ся к заявлению, сделанному ранее представителем 
Ямайки от имени Карибского сообщества.

Я взяла слово для того, чтобы официально пред-
ставить проект резолюции, содержащийся в доку-
менте A/C.1/69/L.47 и озаглавленный «Женщины, 
разоружение, нераспространение и контроль над 
вооружениями». Этот проект резолюции был впер-
вые представлен в 2010 году, и с этого времени деле-
гация Тринидада и Тобаго и авторы проекта рекомен-
довали Первому комитету всеобъемлющим образом 
признать роль женщин, в том числе в процессах при-
нятия решений, относящихся к разоружению, нерас-
пространению и контролю над вооружениями.

С тех пор Первый комитет принимал по этому 
вопросу резолюции 65/69 в 2010 году, 67/48 в 2012 году 
и 68/33 в 2013 году. Следует отметить, что эти резо-
люции выходят за рамки понятия о женщинах как о 
жертвах вооруженных конфликтов и вооруженного 
насилия и обеспечивают признание и поддержку уча-
стия женщин в процессе разоружения, нераспростра-
нения и контроля над вооружениями и их фактиче-
ский и потенциальный вклад в этот процесс.

В основе проекта резолюции A/C.1/69/L.47 лежат 
предыдущие резолюции и отражается недавний про-
гресс, достигнутый в области разоружения, нерас-
пространения и контроля над вооружениями и в 
связанных с ними вопросах. Проект резолюции 
имеет широкий охват, отражает конкретные повы-
шенные обязательства и содержит обращенную к 

государствам просьбу предпринять конкретные 
инициативы и уделить первоочередное внимание 
лидирующей роли женщин в разоружении, нерас-
пространении и контроле над вооружениями.

Следует напомнить, что резолюция 68/33 содер-
жала только технические поправки и что в текст резо-
люции 67/48 не было внесено существенных изме-
нений. Поэтому теперь, пользуясь возможностью, 
мы хотели бы особо указать на то, что мы считаем 
важными изменениями, чтобы привести данную 
резолюцию в соответствие с тем, что произошло за 
последние два года применительно к роли женщин 
в разоружении. Соответственно, здесь содержат-
ся формулировки, касающиеся участия женщин в 
предотвращении распространения стрелкового ору-
жия и легких вооружений с учетом важной работы, 
которая проводится с целью пресечения незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями, особенно в регионах, которые несоразмерно 
затронуты этой незаконной торговлей. Аналогич-
ным образом, мы также хотим отметить предстоя-
щее вступление в силу Договора о торговле оружи-
ем (ДТО) 24 декабря и содержащиеся в ДТО форму-
лировки, которые относятся к проблеме серьезных 
актов насилия в отношении женщин и детей.

После неофициальных консультаций полного 
состава, а также двусторонних консультаций ряд 
государств, включая авторов резолюции и другие 
государства, заявили о том, что продолжающееся 
обсуждение проблемы женщин, разоружения, нерас-
пространения и контроля над вооружениями нельзя 
проводить в отрыве от ДТО и что такое обсуждение 
будет неполным, если не будет упомянута важная 
роль, которую могут играть женщины в оказании 
содействия осуществлению ряда положений ДТО.

Кроме того, проект резолюции впервые призы-
вает государства-члены активизировать сбор дан-
ных с разбивкой по полу и возрасту, чтобы углубить 
понимание последствий вооруженного насилия, в 
особенности незаконного оборота стрелкового ору-
жия и легких вооружений, для женщин и девочек.

Тринидад и Тобаго и авторы проекта резолюции 
пришли к заключению, что его следует осуществлять 
действенно и эффективно и что требуется достаточ-
ный период времени для подготовки докладов, и 
вследствие этого рекомендуется, чтобы Первый коми-
тет рассматривал этот вопрос на двухгодичной, а не 
на ежегодной основе, как это происходит в настоящее 
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время. В связи с этим мы благодарим Генерального 
секретаря за его доклад (A/69/114) о мерах, принятых 
государствами-членами с целью осуществления резо-
люции 68/33, и просим его продолжать информиро-
вать государства-члены о ходе осуществления насто-
ящего проекта резолюции.

В заключение следует отметить, что Тринидад и 
Тобаго и авторы этого текста проекта резолюции твер-
до уверены в том, что документ A/C.1/69/L.47 явля-
ется более упорядоченным и целенаправленным с 
точки зрения его цели. Если можно использовать 
число авторов в качестве показателя интереса, про-
явленного к потенциальным возможностям данного 
проекта резолюции, то следует отметить постоянное 
увеличение числа авторов резолюции со времени ее 
появления в 2010 году.

Тринидад и Тобаго пользуется этой возможно-
стью, чтобы поблагодарить всех авторов и все дру-
гие делегации, проявившие чрезвычайную гибкость 
в ходе неофициальных консультаций и двусторон-
них консультаций по содержанию проекта резолю-
ции, которые обогатили текст, находящийся сегод-
ня на нашем рассмотрении. Что касается важности 
этого вопроса для международного сообщества, мы 

вновь просим все государства-члены поддержать 
этот проект резолюции, чтобы он был принят кон-
сенсусом, как это имело место в отношении преды-
дущих резолюций по этому вопросу.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего по блоку вопросов, каса-
ющемуся других мер разоружения и международ-
ной безопасности.

Теперь, в соответствии со сложившейся практи-
кой, Комитета Комитет заслушает заявления пред-
ставителей 16 неправительственных организаций. Я 
прошу ораторов выступать с краткими заявлениями, 
продолжительностью не более трех минут, и вначале 
объявлять тему их сообщения. Я прерываю заседа-
ние, чтобы мы могли продолжить его в неофициаль-
ной обстановке.

Заседание прерывается в 16 ч. 45 м. и возобнов-
ляется в 17 ч. 40 м.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Мы исчерпали отведенное 
нам время, и я предлагаю закрыть заседание.

Заседание закрывается в 17 ч. 45 м.


